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M§i dung nhan nhugn but ki thie 36:
“Chia sé cau chuyén tam tinh"

“Chia s& céu chuyén tam tinh"; Noi vé
cubc sbng cuc khd coa chi em sinh
sfing tal Penghu, kinh nghigm cudc
sfing hén nhan gia dinh, nhitng cém
déng khi tiép xic vai trung tam khi
tham gia host déng, lop hopc, hoan
nghénh ban chia sé cam nhan bing,
chi¥ Hoa, chir Vidt Nam, chir Indonesia
déu duoc, khang han ché sé chir,
Nhan nhuan bat, thei gian hét han:
Bat dau tir ngay nay dén hét ngay 31
thang 10 nam 114.

Dia didm guvi:

Trung tam phyc vy gia dinh Dan cw
mdri.

5 Hoan nghéng giri nhuin bit, xin hily ghi ré ho
18N v dign thogi ién lac irén nhuan bot. nhugn
bl ndu duwee dang 58 dugc nhan tién nhuan
bt méi che chi em va thanh vidn gia dinh dng
hé tham gia nhudn bid nhe|
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Kirimkan
Naskah Anda

Isi naskah yang diperlukan pada edisi ke 36: “Berbagi

ceritu hati™

“Berbagi Cerita Perpsaan”; Pengaluman hidup pahit manis

kakak-adik di Pheng Hu, pernikahan dan pengalaman hidup

keluarga, partisipasi dalam kegiatan, kursus, atau sentuhan
perasaan tentang kontak dengan pusat dipersilakan untuk
berbagi. Dapat berupa Bahasa Mandarin, Vietnam,

Indonesia, jumlah kata tidak terbatas.

Batas penerimaan:

mulai sekarang hingga tanggal 31 October tahun 114,

Tempat pencrimaan naskah:

Kantor Pelayvanan Keluarga Penduduk Baru,

#Ram mengharapkan kirsman naskah. kivimoan naskah harus
mencantumkan nams don nomor relepon vang dapat dihubung, apabils
nuskah sudsh diterbitkan akan dibert hanar, silakan kakak-ndik hersama
anggots kelugrga ikut berpartisipasi mengirimkan naskah yuk!

PENGHU ISLAND »

# 4

MiERESHR

Bdo Téan Tinh - Bao cud @

cua Dan cw mol ky thir 35 " H
= L

1 spdudib A By T

upan penduduk b i 4 condsee

BT BT
TEL © 06-526-0385
FAX | DE-926-7135
R 242

2008 12A 1B  HHEH 2026 TR 1SE (EFWRESEIERTHAHT




02 F & &

02 1MAFERIIL "5F, BFEAL I E

06 D145 %
06 WRIHE—EHKESR - OB
07 FHOXRM-NE
08 IHEWIE - B2

11 3% B) o] e
14 gl H
14 3% 87 5 Bl 53

04 Chu dé chuyén muc
04 Tan lap “dich” - Ké hoach dao tao tai nang phién
dich nam 2025

06 Chiasé tam tinh
06 Néu T6i La M6t Con Rua Bién Xanh (Yue Se)
07 Qué hwong téi (Xiao En)
09 Hiéu &rng ctra s v& (Xin Xin)

11 Phan héi hoat déng
14 Chuyén Pé Théng Tin

14 Hoat dong dw bao va chiéu mé

0S5 Kolom khusus tema
05 Program Pelatihan Penerjemah Profesional Tahun 2025
“Terobosan Baru dalam Penerjemahan”

06 Berbagi suasana hati
06 Seandainya Saya Adalah Seekor Penyu Hijau (Jusuf)
08 Kampung Halamanku (Xiao En)
10 Efek Jendela Pecah (Xin xin)

11 Tinjauan kegiatan

14 Halaman informasi

14 Pratinjau dan perekrutan kegiatan
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Tan lap “dich”
dich nam 2025

Nham nang cao kha ndng phuc vu cla
nhan tai théng dich vién trong cac linh vuc
khac nhau, t6 chirc dao tao nhan tai théng dich
vién tai chirc, dé théng dich vién co6 thé nang
cao kién thirc chuyén mén, th thach cac linh
vyc chuyén mén khac nhau, tdng co hoi trao
dbi kinh nghiém phuc vu, da dang hoéa djch vu
dé théng tin va dich vu gan gii hon véi ban bé
Dan cu méi, dbéng th&i nang cao khé nang tiép
can va tinh thwc tién ctia cac nguén lwc.

Plng trwoc tinh trang thwe té la Dan cw
méi thudng phai déi mat véi nhu cau phién
dich khi Iwu tra hay cw tra, xin tro cdp xa hoi,
kham chira bénh, tim kiém viéc lam, phap ly va
cac van dé khac, can sy hd tro cha phién dich
vién, cho nén viéc phién dich vién can phai hoc
cach dich chinh xac |a cap thiét. Bé thuc day
co hoi twong tac va trao dbi gitra cac phién
dich vién, cung v&i do sy ty tin cta phién djch
vién cling dwoc nang cao théng qua cac khoa
hoc.

Cac khoa dao tao chuyén mén dwoc td
chirc vé cac chd dé nhuw kién thirc phap ly va
phong chéng lira dao, gian lan, hiéu vé cac tir
vng ngdn ngl va cung kiém tra 1an nhau, hiéu
tlr veng chuyén mén vé xéa déi gidm ngheéo va
tai khoan phat trién thiéu nién, thwc hanh phién
dich va luyén tap thyc tién, cac khda hoc gidm
céng thang ap lyc, v.v., nhdm nang cao kha
nang phan ng tai ché va kinh nghiém twong
tac cta phién dich vién, dé phién dich vién cé
thé ap dung nhirng gi ho da hoc, nang cao hiéu
qua phuc vu va ky vong mé réng kha nang phuc
vy ca nhan cda ho trong cac linh vec khac
nhau.

Ngoai ra, khéa dao tao nay da lén ké
hoach giang day ngoai trién, qua dé giang vién
thudc cac quéc tich khac nhau day tieng me dé
clia ho, dé cong déng co6 thé hiéu cac nén van
hoda, phong tuc dan gian va ngén ngl*r khac
nhau, nang cao hiéu biét vé van hoéa nwéc
ngoai, giam méi quan hé gitra c4 nhan gita
nguweidan va Dan cw moi, théng qua hoat déng
lan nay.nham tang cwdng giao lwu tinh cam Ian
nhau vaméi.quan hé'gitra c4c'ca nhan.

Néi dung khoa hoc:
1. Hiéu vé céac tir vieng chuyén nghiép
Ma&i giang vién chuyén nghiép tlr Tda an
huyén Penghu giai thich vé cac tlr vwng
chuyén mén cé lién quan nhuw kién thirc phap
ly, d& hoc vién c6 thé ap dung nhing kién
thirc duoc hoc.
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- Ké hoach dao tao tai nang phién

2. Phat trién k§y nang chuyén mén
M¢&i cac giang vién chuyén nghiép cla
trworng hudng dan phién dich vién hiéu virng
hon céac tir vwng va tinh théng hon vé ngén
ng. Phdi hop véi viéc gidi thiéu va st dung
cac tai nguyén va codng cu hoc tap APP, né
gitp viéc hoc tré nén thuan tién hon, va cubi
cling la phan kiém tra sau budi hoc, cho phép
phién dich vién ddng néo, cung dé thao luan
vé cau tra |&i phit hop nhat cho cac cau hai.
3. Hiéu vé phuc loi xa hoi
M&ican bd xa hoi cta Phong Phuc loi xa
héi gi¢i thiéu cac diéu kién ap dung lién quan
dén cac bién phap tro giup xa hi tich cuc va
tai khoan gido duc va phat trién trong tuong
lai cho thiéu nién, dé phién dich vién cap
nhét théng tin vé djch thuat, chuyén mdén hoa
tr vieng va théng tin phic lgi mdt cach kip
thoi.
4. Luyén tap trinh d6 ngdn nglr co ban va tai
liéu giang day ngoai trién
M&i giang vién chuyén Dan cw méi dén
dao tao phién dich vién, rén luyén k§y nang
ngdn ng bang tiéng Trung, tiéng Indonesia
va tiéng Viét, ddng thoi thao luan, cai thién
va khéc phuc nhitng kho6 khan, nhirng van dé
rac r6i gap phai trong qua trinh dich thuat.
Cac giang vién chuyén nghiép Dan cu
ma&i sé hwéng dan phién dich vién thao luan
va lam tai liéu gidng day khi gidng day ngoai
trién, va phién dich vién sé s dung bang PP
dé lam dé dung day tiéng me dé don gian, dé
céng ching co6 thé sir dung cac tir don gian,
rdé rang trong cudc sébng hang ngay va ap
dung nhirng gi ho da hoc.
5. Tram nghi ngoi danh cho théng dich vién
Théng qua khoa hoc thwe hanh lam hoa
khoé bét ter, cac phién dich vién co thé hoc
cach diéu chinh thich hop cédng thang sau
gi® lam viéc va thuc day giai tri va sirc khée
thé chat va tinh than.
6. Phién dich ngoai trién - Luyén tap thwc hanh
Lan phién dich ngoai trién nay giao lwu
twong tac véi nguwoidan o “viéen duwdng lao
Penghu”, thdng qua viéc lam but chi quoc ky
va nhirng tr vieng hang ngay don gian bang
tiéng Indonesia va tiéng Viét Nam, cung. .

nguéi dan trong vién hoc tap ngén ngir voi %

nhau, nang cao kha nang phan (¢ng tai chd
cua phién dich vién va tich |Gy kinh nghiém
thurc té.




Program Pelatihan Penerjemah Profesional Tahun
2025 “Terobosan Baru dalam Penerjemahan”

Untuk meningkatkan kemampuan penerjemah
dalam melayani berbagai bidang, program ini
menyelenggarakan pelatihan dalam jabatan bagi
tenaga penerjemah. Tujuannya adalah untuk
memperdalam pengetahuan dan keahlian
profesional penerjemah, memperluas cakupan
bidang layanan, memperkaya pengalaman bertukar
informasi, serta menyediakan layanan yang lebih
beragam dan mendekatkan informasi serta layanan
kepada para warga penduduk baru. Hal ini juga
bertujuan untuk meningkatkan aksesibilitas dan
kegunaan diberbagai sumber daya.

Penduduk baru sering menghadapi kendala
bahasa dalam proses menetap, mengajukan
tunjangan sosial, berobat, mencari pekerjaan,
maupun menangani urusan hukum. Oleh karena itu,
kehadiran penerjemah bahasa sangat penting, dan
kemampuan merecka dalam menerjemahkan secara
akurat sangat dibutuhkan. Untuk mendorong
interaksi dan pertukaran pengalaman di antara para
penerjemah, serta meningkatkan rasa percaya diri
dan kemampuan profesional mereka melalui
pelatihan yang terstruktur, penyelenggaraan kursus
pelatihan menjadi hal yang sangat diperlukan.

Menyelenggarakan pelatihan profesional
dengan topik-topik seperti pengetahuan hukum
sehari-hari dan pencegahan penipuan, pemahaman
kosakata bahasa dan tes interaktif, pengenalan
istilah profesional terkait pengentasan kemiskinan
dan rekening pengembangan anak dan remaja,
praktik lapangan dan simulasi penerjemahan, serta
kursus manajemen stres. Pelatihan ini bertujuan
untuk meningkatkan kemampuan respons cepat dan
pengalaman interaksi praktis para juru bahasa. agar
mereka dapat menerapkan ilmu yang diperoleh
secara langsung, meningkatkan efektivitas layanan,
serta. memperluas kemampuan mereka untuk
melayani di berbagai bidang.

Masyarakat dapat mengenal berbagai budaya,
adat istiadat, dan bahasa yang berbeda,
meningkatkan pemahaman terhadap budaya asing,
mengurangi kesenjangan hubungan antar warga
dengan penduduk baru, serta melalui
penyelenggaraan kegiatan dapal mempereral
pertukaran emosional dan hubungan antar pl‘lbadl

Isi Program Pelatihan:
1. Pengenalan kosakata profesional
Mengundang pengajar profesional dari
Pengadilan Negeri Peng Hu untuk memberikan
materi tentang pengetahuan hukum dasar dan
kosakata profesional terkait, agar peserta dapat
menerapkannya secara langsung.
2. Peningkatan keterampilan profesional
Mengundang pengajar dari lembaga
pendidikan untuk membimbing penerjemah
dalam memahami kosa kata dan bahasa, serta
memperkenalkan penggunaan aplikasi
pembelajaran guna mempermudah proses belajar.
Ujian interaktif juga dilakukan agar peserta dapat
berdiskusi dan menemukan jawaban terbaik
secara bersama.
3. Pengenalan tentang kesejahteraan sosial
Mengundang pekerja sosial dari bidang
kesejahteraan sosial untuk menjelaskan program
bantuan sosial aktif serta persyaratan pengajuan
rekening pendidikan dan pengembangan anak dan
remaja, agar penerjemah dapat memperbarui
informasi dengan cepat saat memberikan
layanan.
4. Latihan kemampuan bahasa dasar dan materi luar
ruangan
Pengajar profesional dari kalangan penduduk
baru melatih penerjemah dalam bahasa Mandarin,
Indonesia, dan Vietnam, serta mendiskusikan
kesulitan dan hambatan yang sering dihadapi
dalam proses penerjemahan. Penerjemah juga
dibimbing untuk membuat materi ajar luar
ruangan berbasis komunitas, seperti alat bantu
pengajaran bahasa ibu dari papan PP
(polypropylene). agar masyarakat dapat dengan
mudah memahami kosakata praktis sehari-hari.
5. Pos istirahat penerjemah
Melalui kelas praktek merangkai bunga meja
dengan aroma terapi, peserta dapat belajar cara
mengelola stres kerja dan menjaga kesehatan
fisik dan mental.
6. Praktek lapangan - kegiatan luar ruangan
penerjemah
Kegiatan luar ruangan kali ini bekerja sama
dengan “Panti Lansia Peng Hu” . d1 mana peserta
- 'rmt dkSI dengan pengl

menmgkatkan reakSJ spontan dan pengalaman
praktis para penerjemah
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Néu Téi La M6t Con Rua B

Né&u t8i 12 mot con Rua Bién Xanh, toi sé
¢6 cai mu rua hinh trai tim, téi con c6 bdn tén
goi khac, Thanh Hai Quy, Thach Quy, vich, Rua
Bién. T6i luc nhd chiéu cao 40 cm, I&n I&n
chiéu cao t&r 90 cm dén 135 cm thé trong tw
100 kg tré lén.

Néu toi la mét con Rua Bién Xanh, trong
Itic téi con nho ran, chim, cua cat, chon dat,
kién llra, ca map, ca kiém déu la ké thu cua
Rua Bién Xanh luc nhd, chi ¢c6 1% con Rua
Bién Xanh con di dén dai dwong va tbi la nguoi
sbng soét.

Né&u t8i 1a mot con Rua Bién Xanh, toi sé
mudn &n ca khéng c6 xuong, con cé sra bién
hoac la rong bién, t6i khéng thich nhat la nwéc
bién do ban sé& lam cho téi an trung rac, sé lam
toi bi bénh.

Néu téi la mot con Rua Bién Xanh, toi
thich cung ca boi 16i, cing cac ban rua bién
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ien Xanh (Yue Se)

choi tré choi ma bat ngudi, méi ngay chi cé an
ubng vui choi, an ubng ia dai, twéng twong
trong bién bay t&i bay lui, c6 khi c6 cac ban
thich tdi s& vuodt ve toi.

Néu toi 1a moét con Rua Bién Xanh, thoi
gian trong cudc d&i cua téi dai da sé séng trong
dai dwong, cudi cing m&i vé dong cat quen
thudc dé de trieng, co khi d&i sau cua toi sé tré
thanh mén &n cho tréi dat, chi co 1% séng sot,
kiém mét noi an toan dé tring that sw la mot
chuyén rat quan trong do!

Néu tdi 1a mot con Rua Bién Xanh, ching
t6i sé dwoc chon la “Hai Dwong Thap Bao Chi
Nhat” d&i sau clia chlng téi cling sé& tir tir bién
it, sép tuyét chdng, téi hy vong nhan loai dirng
lam tén thwong chung téi, dirng dao trirng clua
chang téi, cho ching téi trong dai dwong séng
mai mai.

Seandainya Saya Adalah Seekor Penyu Hijau (Jusuf)

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,
saya akan memiliki tempurung berbentuk hati. Saya
memiliki empat nama lain, Penyu Laut Hijau,
Penyu Batu, Penyu Bi, dan Penyu Pie. Saat saya
masih kecil, tinggi badan 40 cm, saat saya dewasa
tinggi badan 90 ¢m hingga 135 cm, dan berat badan
lebih dari 100 kg.

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,
saya akan suka memakan ikan yang tidak bertulang,
ubur-ubur, atau rumput laut. Saya tidak suka laut
yvang kotor, karena bisa membuat saya makan
sampah, yang akan membuat saya sakit.

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,
saat saya masih kecil punya banyak musuh, ular,
burung, kepiting pasir, rakun, semut api, hiu, dan
ikan layar- mereka semua adalah pemangsa bayi
penyu hijau. Hanya satu persen dari kami yang
berhasil mencapai laut dan saya adalah salah
satunya yang selamat.

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,

00 | mewiE- rEreEs |

saya suka berenang bersama ikan, bermain kejar-
kejaran dengan teman-teman penyu, menikmati
hari-hari dengan makan, minum, bermain, dan
buang air. Saya membayangkan terbang bebas di
dalam laut. dan terkadang ada teman manusia yang
menyayangi dan mengelus dengan lembut.

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,
sebagian besar hidup akan saya habiskan di laut,
dan akhirnya saya akan kembali ke pantai untuk
bertelur, kadang, anak-anak kami menjadi santapan
bagi para pemangsa, dan hanya satu persen yang
bisa bertahan hidup, mencari tempat yang aman
untuk bertelur adalah hal yang sangat penting!

Seandainya saya adalah seekor penyu hijau,
kami telah terpilih sebagai salah satu dari Sepuluh
Harta Karun Laut. Namun, anak cucu kami semakin
sedikit jumlahnya dan berada di ambang
kepunahan. Saya berharap manusia tidak menyakiti
kami, tidak mencuri telur kami, dan membiarkan
kami hidup lestari di lautan.
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Qué hwong téi (Xiao En)

Qué téi ndm & ban dao Béng Duong thudc
Péng Nam A, 1a Viét Nam, noi dwgc ménh
danh la “Nam Viét quc‘)c vueong”. BDia hinh Viét
Nam rat dai,dugc chia thanh ba mién Béc,
Trung, Nam Viét Nam, trong d6 c6 réat nhiéu dja
danh du lich ndi tiéng, bao gdm Ha Néi, Vinh
Ha Long, Thanh phd H6 Chi Minh, Hoi An, Pa
N&ng, ddo Phu Quéc, v.v.

Nhirng téa nha kién trac kiéu Phap co thé
dwoc nhin thdy & khap qué huong toi, bdi vi
Viét Nam da bi thwe dan Phap d6 hé trong mot
tram nam va ho da nb phat sing dau tién trong
cudc xam lvgc & Da Nang. Dudi su 1anh dao
clia Cha tich H6 Chi Minh, sau nhiéu hy sinh va
déu tranh, Viét Nam da gianh duoc nén doc lap
tw chG. Mac du ché doé thuc dan ap btrc cubc
séng cla ngwoi dan Viét Nam, song nén van
hoa va tac phém nghé thuéat do thwec dan Phap
tao dwng da co tac dong sau réng dén Viet Nam
va van duoc bao ton cho dén ngay nay. Ban co
thé nhin thidy nhirng tda nha kién tric kiéu
Phap & khap moi noi. Khi dén Viét Nam, ban
nhat dinh phai ghé tham ba muwoi sau Phé C6,
noi cé nhiéu céng trinh kién trdc cb kinh va
nhiéu moén an ngon. Canh tegong séng déng do
khién cho chiing ta m& mang tdm mét.
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Khi dén Viét Nam, ban nhét dinh phai uéng
ca phé trirng. N6 hoan toan khac voi cac loai
ca phé khac vi c6 thém trirng. Heong thom
ndéng nan khién nguwoi ta chay nwéc miéng va
trng ngum tirng ngum lién tiép khong thé
nglrng. D6 phd bién clia n6 khéng thua kém gi
tra sira tran chau clta Dai Loan. Ngoai ra, no
dwoc pha béng phin va thém sira dac thay vi
dwong. N6 cé hwong vi ngot ngao va dam da.
Ngoai ra con cd mdt mdén ngon dia phuong
khac: “Phé& Viét Nam”, né dai, chua chua cay
cay, thém mét chat nwédc cbt chanh, rau mui,
hanh tuoi... mén &n nay rat ngon va ban sé
khéng bao gio quén sau khi thwéng thic no.
Ngoai ra, con c6 nhiéu mén an vat dac biét
khéng thua kem gi Bai Loan.

Mac du qué huwong tdi, Viét Nam, trwédc
day la mot d&t nwéc twong dbi lac hau nhung
hién nay da cé nhiéu tién boé vé mét kinh té.
Qué hwong toi c6 thé dap (rng moi nhu cau cla
ban va ban chac chan sé thich noi nay.
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Kampung Halamanku (Xiao En)

Kampung halaman saya terletak di
Semenanjung Indochina, Asia Tenggara, yaitu
Vietnam, yang dikenal dengan sebutan “Negeri
Raja Nam Viet”. Vietnam memiliki bentuk
geografis yang memanjang dan terbagi menjadi tiga
wilayah utama: Vietnam Utara, Tengah, dan
Selatan. Di negara ini terdapat banyak destinasi
wisata terkenal, seperti Hanoi, Teluk Ha Long, Kota
Ho Chi Minh, Hoi An, Da Nang, dan Pulau Phu
Quoc.

Di kampung halaman saya, bangunan bergaya
Prancis dapat ditemukan di mana-mana. Hal ini
disebabkan oleh sejarah penjajahan Prancis di
Vietnam. Penjajah Prancis pertama kali menyerang
Vietnam melalui kota Da Nang, dan Vietnam berada
di bawah penjajahan mereka selama seratus tahun.
Di bawah kepemimpinan Presiden Ho Chi Minh,
rakyat Vietnam melalui banyak pengorbanan dan
perlawanan hingga akhirnya berhasil meraih
kemerdekaan dan kedaulatan. Meskipun
pemerintahan kolonial membawa penindasan
terhadap kehidupan rakyat Vietnam, budaya dan
karya seni yang dibangun oleh kolonial Prancis
tetap memberikan pengaruh besar bagi Vietnam.
Hingga kini, jejak arsitektur Prancis masih dapat
ditemukan di berbagai tempat. Jika Anda
berkunjung ke Vietnam, jangan lupa untuk datang
ke kawasan 36 Old Streets (Tiga Puluh Enam Jalan
Kuno) di Hanoi. Di sana terdapat berbagai
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bangunan kuno dan beragam kuliner khas. Suasana
yang ramai dan hidup pasti akan membuat Anda
terkesan!

Kalau berkunjung ke Vietnam, Anda harus
mencoba kopi telur, minuman ini sangat berbeda
dengan kopi biasa karena dicampur dengan telur,
menghasilkan aroma yang harum dan menggoda
selera. Rasanya begitu lezat sampai-sampai Anda
tidak bisa berhenti menyeruputnya,
kepopulerannya bahkan bisa disandingkan dengan
bubble tea dari Taiwan.Selain itu, ada juga kopi
Vietnam dengan metode drip (tetes), yang disajikan
dengan susu kental manis, bukan gula! Campuran
ini memberikan rasa manis yang kaya dan aroma
yvang khas. Makanan lokal lainnya yang tak boleh
dilewatkan adalah *“pho” atau mi kuah khas
Vietnam. Teksturnya kenyal dengan rasa asam dan
pedas yang menyegarkan. Ditambah perasan jeruk
nipis, daun ketumbar, dan daun bawang, membuat
rasanya semakin lezat - sekali mencoba, pasti akan
ketagihan. Vietnam juga memiliki banyak jajanan
khas lainnya yang tidak kalah enak dari makanan
jalanan di Taiwan.

Meskipun dahulu Vietnam merupakan negara
yang kurang berkembang, kini kondisi ekonominya
sudah jauh lebih baik. Kampung halaman saya
dapat memenuhi berbagai kebutuhan Anda. Saya
yakin, Anda pasti akan menyukainya!
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Hiéu trng ctra so v& (Xin Xin)

T trwédc dén nay téi khéng hé hiéu duwoc
hiéu rng ctra sé v&, don gian chi la coi video &
trén mang thoi, cho dén bay gi¢ téi mai hiéu y
nghia & bén trong, hiéu rng clra sb v& xuat
hién trong cudc sbng bat gédp & khép moi noi,
tlr nhirng viéc nhoé nhat nhat déu co thé bat gap
hiéu &rng hinh béng nay, hiéu rng clra sb vo la
sw dwdng thanh trong méi trwéng cudc sdng,
|a mét tinh cach thoi quen nén tdng dwoc hinh
thanh, la phong cach va hanh vi thwdng ngay
ctia mot nguwdi, can phai cé ngwdi & bén canh
giup d& hwéng dan mdt cach chinh huéng,
trong cudc séng hang ngay cé trai qua nhirng
hanh déng thiét thwe, théng qua s tich Iy cua
nam thang thyc hanh méi cé thé sira dbi duoc.

Con nhé khi con nhé ba me di lam & bén
ngoai, khéng thé & bén canh ddng hanh clng
ching toi, thinh thodng c6 théi gian nghi ngoi
nhwng van khéng du dé danh cho chang téi,
cang khéng noi gi dén chuyén chi day chung toi
nhirng hanh vi thuwéong ngay khi & nha, méi lan
ba me di ra ngoai di lam bén d&ra nhé chung toi
déu & trong phong choi dién thoai, chi can ba
me tré& v& nha |a nhin thdy trong nha cé mot
déng coéng viéc l1am khong hét, chén bat chat
déng trong bbn rira chén, quan ao chéat day
trong sot dwng quan o, bén canh sot rac clng
bi chat day rac, chung téi lGc méi dau co thé da
nght rang: “méi cé bao nhiéu d6 thoéi doi chat
xiu nira s& rira mot thé”. Sau do tich it thanh
nhiéu, cho dén khi khéng thé kiém soat duoc,
méac du nguwdi khac nhin thy co thé co y nght
sé don dep, nhwng khi nhin mét dc‘}ng chén
dlia, quan ao, rac, tam tri da danh tréng rat lui,
khéng mudn rira nira, don dep, c thé tich Ity
khéng cé diém dirng lai, cudi cung céi trach
nhiém nang nhoc nay lai tré vé trén tay me,
ngu®i me ban rén sau khi di lam vé tdi nha bat
dau rira chén bat &n com cua chung téi, giat
quan &o chung téi da mac, thwdng xuyén lam
viéc dén rat muén méi dwoc nghi ngoi.

Khi moi chuyén mai bét dau, rlra chén diia
chi la mot viéc tién tay thoi, nhwng lai luén
thiéu kién nhan khéng chién thdng dwoc trai
tim ham choi cGia chang téi, ludn nght rang dé
dé di mét xiu nira sé di rira, ai biét dau rang
sau d6 moi ngudi déu cé y nghT nhw nhau, vi

vay sau cung moi viéc tré thanh cang khéng
thé kiém soat dwoc, doi dén khi ching toi
muédn di lam, nhin thay la mat hét dong lwc roi,
trong léng nght rang “nhiéu d6 phai rira vay,
déu la moi ngwoi cung sk dung tai sao lai chi
cd mot minh téi phai rda?” Thai dé yén tam
dung ly bé d6 khéng don dep, nhwng ching toi
déu hiéu radng day la chuyén khéng co gi né
tranh dwoc, chi 1a nhin thay qua nhiéu céng
viéc nha lam khdng hét cho nén danh tréng rut
lui, bay gi®& nght lai ching t6i can phai lam khi
moi chuyén chwa phat sinh lap tiec giai quyét
tAt cd moi céng viéc, thi da khéng c6 nhirng
van dé xay ra sau do, co6 |1& moi chuyén nhin
thay chi la nhirng chuyén nhé ho&c nhirng van
dé nhd nhuwng lai anh huéng rat nhidu dén toi,
trén hanh trinh trong cudc séng co6 rat nhiéu
nhirng cdng viéc chd doi minh di thwe hién, toi
th&r qua hinh thtre, nghT rang muén minh tré
thanh mét nguwdi cd quy luadt, nhwng tam tri
nght |a tuyét voi dé, hién tai lai kha tan nhan,
quéa kh& bwéc chan trong cudc séng da duéng
thanh cach séng kéo dai suw tri hoan, luén
twdng rdng minh con co rat nhiéu thoi gian dé
tlr tlr thwc hién, thwong xuyén dé dén cudi
cung roi rbi loan taAm |y khéng biét phai lam nhw
thé nao, cubi cung phai di héi ngudi khac céd
phai cling nhw vay dé tran an ban than: “khéng
sao dau! Nguwe¢i khac cling nhw vay thoi, khéng
can phai cé nhiéu ap lvc nhw vay!” C nhw thé
moi chuyén khéng dén phut cudi 1a khéng di
lam da tré thanh mot tinh cach &n sau vao tham
tam téi va anh hudng sau dén toi, mac du hién
tai t6i da hoc cap ba rdi nhuwng van luén cam
nhan dwogc cach séng cla minh khéng co hiéu
trng, thoi gian thwong xuyén khéng da s
dung, méi 1an can |am bao cao khi di hoc, thay
c6 giao ra bai tap vé nha, nhirng tw liéu can
dung khi chuyén cép... Co thé déu la téi hom
trwdre thire dém dé chuan bi, déi voi strc khde
cla téi la mot diéu phat trién khong hé tét, day
la mot thoi quen tram hai khong may tét, nhung
céi thoi quen x4u nay lai gibng nhw mét cay cb
thu cé nhi*ng céai ré virng chac da &n sau vao
con nguoi tdi khéng thé di chuyén ,mubn thay
ddi n6 can phai c6 rat nhiéu nghi Iwc va nhan
nai méi co6 thé thay déi dwoc, can phai tu tir
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thay déi trong cudc séng stra d6i méi cod thé
trong twong lai mot ngay nao doé stra doi dwoc
cai thoi quen xau nay.

Téi nhé cé6 mot cau ndi rat co y nghia:
“cong viéc clia hdm nay hém nay lam xong".
Phai tao thanh nhirng théi quen tir khi con nho,
xay dwng nhi*rng nén tang vitng chac, mai
khéng c6 thé dén sau cung moi phat hién sw
thai khong thé khéng ché nhwng lai khong thé
khéng lam gi dwoc, nhw vay ciing cé thé hinh

Efek Jendela Pecah (Xin xin)

Sebelumnya, saya tidak pernah benar-benar
memahami apa itu Efek Jendela Pecah, hanya
pernah mendengarnya sekilas dari video di internet.
Baru belakangan ini saya benar-benar mengerti
maknanya. Efek Jendela Pecah sebenarnya sangat
sering terlihat dalam kehidupan sehari-hari, bahkan
dalam hal-hal kecil. la mencerminkan bagaimana
sebuah lingkungan terbentuk, menjadi dasar dari
kebiasaan dan karakter seseorang, dan
mencerminkan gaya perilaku harian seseorang.
Perlu ada seseorang di sekitar yang dapat
memberikan arahan positif dan dengan tindakan
nyata yang dilakukan secara konsisten dan terus-
menerus barulah hal ini bisa berubah.

Saya masih ingat saat kecil, ayah dan ibu harus
pergi bekerja, sehingga mereka tidak bisa terus
menemani kami. Waktu istirahat mereka yang
singkat pun tidak cukup untuk bersama kami,
apalagi untuk mengawasi perilaku kami di rumah.
Setiap kali orang tua pergi bekerja, kami berempat
hanya bermain ponsel di kamar masing-masing.
Ketika mereka pulang, rumah selalu penuh dengan
pekerjaan rumah tangga yang belum selesai-piring
kotor menumpuk di wastafel, pakaian berserakan di
keranjang cucian baju, dan sampah dibiarkan begitu
saja di samping tempat sampah. Awalnya mungkin
kami berpikir, “Ah~cuma sedikit, nanti saja dicuci
bareng-bareng”. Tapi lama kelamaan hal kecil itu
menumpuk dan menjadi tidak terkendali. Meskipun
ada yang mungkin ingin bereskan, melihat begitu
banyak piring, pakaian, dan sampah, langsung
malas dan mengurungkan niat. Akhirnya, semua
tanggung jawab itu kembali ke ibu. Setelah
seharian bekerja, ibu harus membersihkan piring
dan mencuci pakaian, sering kali sampai larut
malam baru bisa tidur.

Pada awalnya, mencuci piring hanyalah hal
sepele yang bisa dilakukan sambil lalu, tapi karena
kami selalu berpikir “nanti saja”, lama kelamaan
semua orang punya pemikiran yang sama. Ketika
ingin memulai, kami malah kehilangan motivasi,
lalu muncul pikiran, “Ini kan barang-barang semua
orang, kenapa cuma aku yang harus bersihkan™?
Dengan dalih seperti itu, kami jadi merasa nyaman
untuk bermalas-malasan. Tapi sebenarnya kami
tahu, itu hanyalah alasan untuk menutupi rasa
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thanh mot con nguwéi cé kha nang nhan biét sy
viéc dung sai, m&i khdng mu quang chay theo
nhitng ngwodi cAm dau hoac bat trudc nguodi
khac khi lam viéc, tao thanh sy thai nghiém
trong, va can phai phan biét dwoc sy viéc nhe,
nang, hoan, gép, khéng nén mudn lam cai gi
thi lam cai do, dé moi viéc tién hanh mot cach
c6 quy luat can co, moi co thé dé dén thoi gian
cudbi cung ¢6 dwoc hiéu rng va hiéu qua can
o8

enggan menghadapi pekerjaan yang menumpuk.
Andai saja sejak awal kami langsung bertindak,
semua masalah itu tidak akan sampai seperti ini.
Mungkin ini terlihat seperti masalah kecil, tapi
dampaknya cukup besar dalam hidup saya. Di
perjalanan hidup, selalu ada banyak hal yang harus
dilakukan. Saya pernah mencoba membuat daftar
tugas dan ingin menjadi pribadi yang disiplin. Tapi
idealisme seringkali tidak sejalan dengan
kenyataan. Dalam hidup saya yang lalu, saya telah
membentuk kebiasaan suka menunda-nunda, selalu
merasa masih ada waktu. Akhirnya, saya sering
panik di akhir waktu, tidak tahu harus mulai dari
mana. Sering kali saya hanya bisa bertanya pada
orang lain, berharap mendapatkan penghiburan,
seperti: “nggak apa-apa, orang lain juga begitu kok.
Jangan terlalu dibebani!™ Karakter saya yang selalu
menunggu sampai detik terakhir ini sangat
memengaruhi saya. Sekarang saya sudah SMA, tapi
saya masih merasa tidak efisien. Waktu selalu
terasa tidak cukup. Tugas sekolah, laporan, dan
portofolio untuk kelulusan sering kali saya
kerjakan semalaman sebelum tenggat waktu. Ini
jelas tidak baik untuk kesehatan saya, kebiasaan ini
seperti pohon besar yang akarnya sudah tertanam
dalam tanah, sangat sulit untuk dicabut, butuh
banvak kesabaran dan ketekunan untuk
mengubahnya. Harus mulai diubah sedikit demi
sedikit dalam kehidupan sehari-hari, baru mungkin
suatu saat nanti saya bisa lepas dari kebiasaan
buruk ini.

Saya masih ingat ada satu pepatah yang bagus:
“Apa yang bisa dikerjakan hari ini, jangan ditunda
sampai besok”, kita harus membentuk kebiasaan
baik sejak dini, membangun fondasi yang kokoh
agar kelak tidak kewalahan saat masalah membesar.
Dengan kebiasaan baik, seseorang juga akan bisa
lebih peka membedakan mana yang benar dan
salah, tidak asal mengikuti orang lain, yang bisa
memperburuk keadaan. Kita juga harus bisa
membedakan mana yang penting dan mana yang
bisa ditunda, jangan sampai semua dikerjakan asal-
asalan tanpa urutan, hanya dengan begitu, kita bisa
mendapatkan hasil yang sepadan di waktu yang
tepat.
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Bwdéc nhay vot méi chuyén nghiép -
Chwong trinh dao tao tinh nguyén
vién Dan cw mei tai chure
Théng qua mot loat cac khoéa dao tao

chuyén mén, hoc vién dwoc néng cao nang luc
chuyén mén, ky néng va trinh dé trong phuc vu
tinh nguyén, kham pha lai y dinh ban dau cua
hoat ddng tinh nguyén, duy tri déng lwc va
nhiét huyét.
©8S6 lvot nguditham gia: 120 lwot ngudi
©Bubi hoc: 22/3, 23/3, tbng céng 6 bubi.
Lompatan Baru Profesional - Program
pelatihan kerja bagi sukarelawan
penduduk baru

Melalui serangkaian kursus pelatihan
profesional, kita dapat meningkatkan keterampilan
profesional dan kemahiran layanan sukarela,
menemukan kembali niat awal menjadi
sukarelawan, dan mempertahankan motivasi dan
antusiasme.
@©Jumlah peserta: 120 orang.
©Sesi: 22/3, 23/3 total 6 sesi.
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Bao cao thdng tin v&i ban - Chwong
trinh tuyén truyén Nguén lwc xa hoi
cho gia dinh Dan cw me&i

Hop tac voi cac hoat dong ciua Co sé&
Dich vu céng déng tich hop Dan cw méi xa
Huxi va xa Xiyu, 1ap ké hoach thuc day cac
nguén Ie xa héi cho cac gia dinh Dan cw maéi
dé nang cao hiéu biét cta cac gia dinh Dan cw
moi vé thong tin lién hé cla cac don vi phuc lgi
khac nhau trong huyén.
©S6 lwot ngueitham gia: 73 lvgt ngudi.
©Bubi hoc: 23/4, 22/5, 7/6, tbng cong 3 budi.

Informasi untuk Anda - Program
promosi sumber daya sosial untuk
keluarga penduduk baru

Bekerja sama dengan kegiatan basis layanan
masyarakat terpadu bagi para penduduk baru di
Kecamatan Huxi dan Kecamatan Xiyu untuk
merencanakan promosi sumber daya sosial bagi
keluarga penduduk baru dan meningkatkan
pemahaman mereka mengenai sumber daya
berbagai unit kesejahteraan di daerah tersebut.
@Jumlah peserta: 73 orang
©Sesi: 23/4,22/5, 7/6 total 3 sesi.
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Bwéc nhay vot méi chuyén nghiép -
Chwong trinh dao tao tinh nguyén
vién Dan cw méi tai churce
Théng qua mot loat cac khoéa dao tao

chuyén mén, hoc vién dwoc néng cao nang luc
chuyén mén, ky néng va trinh dé trong phuc vu
tinh nguyén, kham pha lai y dinh ban dau cua
hoat ddng tinh nguyén, duy tri déng lwc va
nhiét huyét.
©S6 lvot ngudi tham gia: 120 lwot ngudi
©Bubi hoc: 22/3, 23/3, tdng cdng 6 bubi.
Lompatan Baru Profesional - Program
pelatihan kerja bagi sukarelawan
penduduk baru

Melalui serangkaian kursus pelatihan
profesional, kita dapat meningkatkan keterampilan
profesional dan kemahiran layanan sukarela,
menemukan kembali niat awal menjadi
sukarelawan, dan mempertahankan motivasi dan
antusiasme.
@Jumlah peserta: 120 orang.
©Sesi: 22/3, 23/3 total 6 sesi.
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Bao cao théng tin véi ban - Chwong
trinh tuyén truyén Nguén lwc xa hoi
cho giadinh Dan cw mei

Hop tac voi cac hoat dong ciua Co sé&
Dich vu céng déng tich hop Dan cw méi xa
Huxi va xa Xiyu, 1ap ké hoach thuc day cac
nguén Iwe xa héi cho cac gia dinh Dan cw maéi
dé nang cao hiéu biét cta cac gia dinh Dan cw
maoi vé thong tin lién hé cla cac don vi phuc lgi
khac nhau trong huyén.
©S6 lwot nguei tham gia: 73 lwgt ngudi.
©Bubi hoc: 23/4, 22/5, 7/6, tbng cong 3 budi.

Informasi untuk Anda - Program
promosi sumber daya sosial untuk
keluarga penduduk baru

Bekerja sama dengan kegiatan basis layanan
masyarakat terpadu bagi para penduduk baru di
Kecamatan Huxi dan Kecamatan Xiyu untuk
merencanakan promosi sumber daya sosial bagi
keluarga penduduk baru dan meningkatkan
pemahaman mereka mengenai sumber daya
berbagai unit kesejahteraan di daerah tersebut.
©@Jumlah peserta: 73 orang
©Sesi: 23/4,22/5, 7/6 total 3 sesi.
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Héi LOVE Tré em gia dinh Dan cw
mei - Ké hoach dao tao gia dinh Dan
cw meéi

Té chirc “Huong thom banh chwng - Cha
me va con cai cung vui goi banh chwng” ta
thanh phé Magong va cung xa Wangan té chirc
"Nha bép ngon Indonesia" théng qua sw hé tro
I&n nhau dé nang cao trai nghiém tuong tac
tich cwe gilra cac gia dinh Dan cw méi va doan
kétlwc hwéng tam clia cac gia dinh.
(DSé]wqtngwdiman1gm:86Iuctngw&L
©Bubi hoc: 24/5, 6/6, 7/6, tbng cong 3 budi.
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Acara kebersaman anak-anak Tercinta
keluarga baru - Program pemberdayaan

keluarga penduduk baru

Mengadakan kegiatan “Aroma Harum Bakcang
- Keceriaan Membungkus Bakcang Bersama Anak™
di Kota Magong dan “Dapur Kuliner Indonesia” di
Kecamatan Wang-an. Melalui kerja sama dan saling
membantu antar anggota keluarga, kegiatan ini
bertujuan untuk meningkatkan interaksi positif
dalam keluarga penduduk baru serta mempererat
ikatan kekeluargaan.
©@Jumlah peserta: 86 orang.
©Sesi: 24/5. 6/6, 7/6 total 3 sesi.
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Giao lwu Mé&i - Chwong trinh tuyén
truyén trao déi da van héa

Phoi hop v&i cac hoat dong cua cac don
vi khac trong huyén nhw Ngay Phu nlr va Ngay
Ngbén nglr Me dé Thé‘gié’i. chung téi da thuc
day viéc quang ba nhiéu gian hang va trao doi
cling nhw chia sé kinh nghiém cta Dan cu m&i
vé kinh nghiém di cw, nham tang cwong su tiép
nhan va tén trong cla cdng dong doi v&i da van
hoa.
©S6 lvot nguoi tham gia: 550 lwot ngudi.
©S6 bubdi: 8/3, 26/4, tbng céng 2 bubi.
Pertukaran Baru - Program Sosialisasi
Multikultural

Diselenggarakan bekerja sama dengan berbagai
kegiatan dari instansi terkait di dalam Kabupaten,
seperti Hari Perempuan dan Hari Bahasa Ibu
Internasional. Melalui sosialisasi di stan-stan
multikultural serta berbagi pengalaman para
penduduk baru dan imigran, kegiatan ini bertujuan
untuk meningkatkan penerimaan dan rasa hormat
masyarakat terhadap keberagaman budaya.
©Jumlah peserta: 550 orang.
©Sesi: 8/3, 26/4 total 2 sesi.
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BElE 8 Chuyénbé Théng Tin/ Halaman informasi

il

1€)EEIR QR Code °
BHRR : MERBHERENE

Dan cw méi séng & Dai Loan nhirng tw liéu cé lién quan - di cw
dinh tru Pai Loan khéng khoang cach

foe == ~ =a= = ey T
rRESEGEMEN-RBEEEZIERE
RHBMFEREERLEE BRECHFIOIRERP B -NE B -F -~

B BFGERMERESELESERENEMREBE r AEBSFE RE -@XE 18
M~THENFEHR X £ERAER  BREFEEEFERBRENTES

Dé gitp d& cho Dan cu m&i sinh séng & Pai Loan, S& di dan da bién dich va in ddng thoi phan
phat rong rai, Anh, Indonesia, Viét Nam, Thai Lan, Cambuchia, Mién Dién, Nhat Ban, Han Quéc 9
thi tiéng gitp cho Dan cw méi ndm bét dwoc nhitng tw lidu khi sinh séng trén Dai Loan, ndi dung
gom c6 hd khau, gia dinh, vé sinh, phic lgi, céng viéc, gido duc, thué tai san, van héa, sinh hoat va
gidi tri, nhirng tw liéu dién tl “gdm co sach dién tlr va nhirng tw liéu can thiét cé video” néu mudn tim

hiéu thém xin quet QR Code.

Ngudn théng tin tlr: mang théng tin phat trién boi lwc danh cho Dan cw mai.
Informasi tentang kehidupan Penduduk Baru di Taiwan - Pindah KeTaiwan tanpa

jarak

Untuk membantu para penduduk baru menjalani kehidupan di Taiwan, Badan Ilmigrasi telah menyusun
dan menyebarkan buku panduan informasi kehidupan di Taiwan dalam 9 bahasa, yaitu Mandarin,
Inggris, Indonesia, Vietnam, Thailand, Kamboja, Myanmar lJepang, dan Korea. Isi panduan
mencakup topik-topik seperti: pencatatan sipil, keluarga, kesehatan, kesejahteraan sosial,
pekerjaan, pendidikan, pajak dan keuangan, budaya, kehidupan sehari-hari, serta rekreasi. Untuk
file digital (termasuk e-book dan video pengenalan panduan), silakan pindai QR Code.
Sumber data: Situs Informasi Pemberdayaan Penduduk Baru.

= ", @ANERTRIBAOGE
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OEEFRE : 78 » PESIZR -

ORBHBRRAM : HERZAFT X » AFH20AR -

Péng Lwc Ké Hoach Boi Lwc Dan Cw
M&i The Hé Thir Hai
Ching t6i da thiét ké mot tour tham quan

c6 hwéng dan vién va kham pha du lich Penghu
ngay tai chd, két hop cong dong va cac diém
tham quan dé hiéu sau hon vé dac diém dia
phwong ctia Penghu, Chung t6i cling tao co hoi
cho thé hé con em th( hai ctia nhitng ngudi
Déan cw mé&i, kham pha s& thich ctia ban than,
thong qua thuc té trai nghiém va quan sat,
phong phu ban than va kinh nghiém séng.
©The&igian hoat déng: Thang 7, 8 tiét hoc.
©Bbi twrong phuc vu va sé lvgng nguwdi: Con

chau thé hé th hai cia nhirng Dan cu méi,

téng céng 120 nguoi.
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Bersama Menuju Masa Depan - Program
Pemberdayaan Generasi Kedua
Penduduk Baru

Dirancang dengan kurikulum tur bertahap yang
mengajak peserta untuk secara langsung
menjelajahi destinasi wisata di Pheng Hu, program
ini menggabungkan elemen komunitas dan tempat
wisata untuk memperdalam pemahaman tentang
karakteristik khas wilayah Pheng Hu, selain itu
program ini juga memberikan kesempatan bagi
anak-anak generasi kedua penduduk baru untuk
mengeksplorasi minat dan bakat mereka, melalui
pengalaman langsung dan observasi, mereka dapat
memperkaya perjalanan hidup dan pengembangan
diri mereka.
©Waktu kegiatan: Bulan 7(Juli), diadakan 8 sesi.
©O0Objek Dan jumlah layanan orang: Anak-anak

generasi kedua penduduk baru, total 120 orang.
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ORFBHBRRAR : MER » BIBRI12A » HFI36AR °

Nghé Thuat Trén ddu Ngén Tay Cua
Ban (trinh d® m&i bat dau) - Chwong
Trinh Phat trién Ky Nang Cho Dan Cw
Mé&i

Chung téi td chirc cac khoa hoc chia sé
kinh nghiém chuy&n mén va gidi thiéu vé moéng
gel, m&i cac gidng vién chuyén nghiép dén
chia sé phwong phap kinh doanh va thj truong
cla nganh céng nghiép lam mong tai Penghu,
dong thoi day cac kién thirc chuyén mén nhw
tao hinh méng, cham séc méng va ky thuat lam
gel, dé gitp nhirtng Dan cw mai phat trién cac
ky ndng maiva kién thirc chuyén mon.
©Thoi gian hoat dong: Thang 8 - thang 11, té
chtre 3 budi hoc.
©Dbéi twong phuc vu va sé lvong nguoi:
Nguwdi Dan cw méi, méi budi hoc 12
ngwoi, tbng cong 36 ngudi.

Seni di ujung jari Anda (tingkat dasar) -
Program Pengembangan Keterampilan
bagi penduduk Baru

Kami akan mengatur berbagi pengalaman
praktis profesional dan kursus pengenalan kuku
gel, mengundang dosen profesional untuk berbagi
metode bisnis dan pasar industri seni kuku di Peng
Hu, dan mengajarkan pengetahuan profesional
seperti cara pembentukan kuku, dan tentang
perawatan kuku, dan teknik gel, untuk membantu
penduduk baru mengembangkan keterampilan dan
pengetahuan profesional baru.
©Waktu kegiatan: Bulan 8(Agustus) - Bulan

11(November), diadakan 3 sesi.
©O0bjek dan jumlah layanan orang: penduduk baru,

Setiap sesi 12 orang, total 36 orang.

ao va chiéu mé
ekrutan kegiatan

SENIRE

dong cta nlra nam sau

185 FIRMGER) FTERKEEIENETE
RARBIEPLRERE  SEARRERSH  PRSERHITWERMEE ¥
BEEREDEBENE » O R RN R SRS -

Semester Kedua

OEENESE : 8-118 » HHEMRBR -

Nghé Thuat Trén dau Ngén Tay Cua
Ban (Nang cao) - Chwong Trinh Phat
Trién Ky Nang Cho Dan Cw M&i

Chung toi lap ké hoach cac khoéa hoc lam
moéng gel ndng cao, cac hoat déng thwc hanh
nhom va cac chuyén tham quan, ddng thoi moi
cac gidng vién chuyén nghiép dén chia sé va
giang day cac khoéa hoc chuyén nghiép nhw ky
thuat cham b6t, k§ thuat son va thao mong, dé
gitp Dan cw mé&i phat trién cac ky nang maoi va
kién thirc chuy&n mén.
@Thoi gian hoat dong: Thang 8 - thang 11, to

chtrc 3 bubi hoc.

©Dbi twong phuc vu va sb lvong ngudi: Dan
cw m&i, mdi budi hoc 12 ngwoi, tdng cong 36
nguoi.

ORFHRRAM : MER » BIFR12A » HET6AR -

Seni di ujung jari Anda (tingkat lanjut) -
Program Pengembangan Keterampilan
penduduk Baru

Kami merencanakan kursus kuku gel tingkat
lanjut, operasi praktik kelompok dan kunjungan,
dan mengundang dosen profesional untuk berbagi
dan mengajar kursus profesional seperti teknik
ukiran bubuk, teknik melukis, dan pencabutan
kuku, untuk membantu penduduk baru
mengembangkan keterampilan dan pengetahuan
profesional baru.
©Waktu kegiatan: Agustus - November, 3 sesi.
© Objek layanan dan jumlah orang:pedi baru, 12

orang per sesi, total 36 orang.
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“Kich” thé hién cam xuic - ké hoach
Hoi thao Trai Nghiém Kich Danh Cho
Dan Cw M¢oi
Dwoi sy hwong dan cha cac giao vién
chuyén nghiép, chung téi hwéng dan nhirng
thanh vién Dan cw mai sap xép lai trai nghiém
clia ban than, huéng dan ho thé hién ban than
théng qua bai viét, birc tranh va biéu dat co
thé, dong théi kham phéa ra diém manh cla
minh, qua dé nang cao sy tw tin va nhan thic
vé ban than.
© Thoi gian hoat déng: Thang 8 - thang 9, tb
chirc 6 bubi.
©Dbi twong phuc vu va sb lwong nguoi: Cac
gia dinh Dan cw méi, mdi budi hoc 15 nguoi.

“Drama” mengekspresikan perasaan -
Proyek Lokakarya Pengalaman Drama
Penduduk Baru
Melalui bimbingan guru-guru profesional, kami
membimbing anggota imigran baru untuk memilah
pengalaman diri mereka sendiri, membimbing
mereka untuk menampilkan diri melalui tulisan,
lukisan dan ekspresi tubuh, dan menemukan
kekuatan mereka sendiri, yang dengan demikian
meningkatkan kepercayaan diri dan kesadaran diri
mereka.
©Waktu kegiatan: Bulan 8( August) - Bulan
9(September), diadakan 6 sesi.
©Objek dan jumlah layanan orang: Keluarga
peduduk baru, diadakan setiap sesi 15 orang.

"H# . REZELOVEE-FIERREIB NS
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ORBHRRAY : ERRKE » ZIBRI6A -

“Tan” Hoi Gia Pinh bong LOVE - ké
Hoach Boi Lwc Gia Pinh Dan Cw M¢&i
T chirc cac I6p hoc lam banh gia dinh,
dé tang cwong sw twwong tac tich cwe gitra cac
gia dinh Dan cw ma&i, cing cb nang luc gia dinh
théng qua cac hoat déng hop tac va twong tac.
©Thei gian hoat dong: Thang 9, t6 chic 1 bubi
hoc.
©Do6i twong phuc vu va sb lwong ngudi: Cac
gia dinh Dan cw mai, mdi budi hoc 16 ngui.
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Kebersamaan Anak-anak Tercinta
Keluarga *“Baru” - Program
Pemberdayaan Keluarga penduduk
Baru
Mengatur kelas memanggang keluarga untuk
meningkatkan interaksi yang positif di antara
keluarga penduduk baru dan memperkuat
kemampuan keluarga melalui kerja sama dan
partisipasi kegiatan yang kooperatif dan interaktif.
©Waktu kegiatan: Bulan 9 (September), diadakan 1
sesi.
©O0bjek dan jumlah layanan orang: Keluarga
penduduk baru, diadakan setiap sesi 16 orang.




